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Г л а в а  1 
 

УНИВЕРСАЛЬНЫЕ КОДЫ ПРОИЗВЕДЕНИЙ  
ВЕРБАЛЬНОГО ИСКУССТВА 

 

 
 
 
 
 

Контекст и его границы 
 

Важнейшим вопросом, значимым для понимания худо-
жественного текста, был и остается вопрос определения гра-
ниц контекста, в который мы погружаем литературное про-
изведение, чтобы обеспечить более или менее адекватное за-
думанному восприятие этого произведения.  

Универсальный ответ на вопрос о границах контекста 
заключается в том, что универсального ответа не существует.  

Есть тексты, совершенно не поддающиеся дешифровке 
вне контекста, причем достаточно обширного, и тексты, ко-
торые могут быть истолкованы вне контекста без ощутимых 
потерь.  

Цветы, любовь, деревня, праздность, 
Поля! Я предан вам душой. 
Всегда я рад заметить разность 
Между Онегиным и мной… –  

напишет в «Евгении Онегине» Пушкин.  
Чтобы увидеть в «цветах», «любви», «деревне», 

«праздности» и «полях» штампы романтического искусства 
и – как следствие – почувствовать ироничную интонацию 
этого отрывка, надо иметь некоторое представление о дина-
мике литературного процесса: о реализме, возникшем как 
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некоторая эстетическая антитеза романтизму. Тогда читатель 
и «замеченную» поэтом «разность» между ним и его героем 
будет истолковывать как почти декларативный отказ от од-
ного из ведущих принципов романтизма, а именно от ото-
ждествления автора и его героя. Только знание общелитера-
турного контекста позволит в конечном счете признать анти-
тезу романтизма и реализма основным конструктивным 
принципом построения романа Пушкина. Это признание, в 
свою очередь, существенно сгладит переживания сентимен-
тального читателя. Ведь теперь даже в таком «трагическом» 
фрагменте романа, как описание могилы Ленского, читатель 
обнаружит лишь мастерское противопоставление реалисти-
ческих принципов изображения принципам романтическим:  

На ветви сосны преклоненной, 
Бывало, ранний ветерок 
Над этой урною смиренной 
Качал таинственный венок. 
Бывало, в поздние досуги 
Сюда ходили две подруги, 
И на могиле при луне, 
Обнявшись, плакали оне. 
Но ныне… памятник унылый 
Забыт. К нему привычный след 
Заглох. Венка на ветви нет; 
Один, под ним, седой и хилый 
Пастух по-прежнему поет 
И обувь бедную плетет. 

Теперь читатель и на гибель героя посмотрит иначе: 
романтическому герою полагается трагически погибнуть.  

Если же читатель осведомлен об основных вехах в раз-
витии русского литературного языка, он сможет отследить 
по «Евгению Онегину» на редкость взвешенное отношение 
поэта к языкотворческой позиции западников и славянофи-
лов: 
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